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9. Mbu̱ngi,̱ gikankada muto. 

10.  Akwiṟu̱u̱kya maani, akwiẕu̱kya 
mpirima. 

11.  Kadu̱u̱ro ka maani, kaaheeri ̱mwolo 
kulima. 

12.  Nyangatiite, atiita ga bandi. 

13. Mwamuherekwa, tiyeegama. 

14.  Babiṯig̱a nibicakanola, kapimpini 
natig̱a nzig̱e. 

15.  Azongoba na yaakwa, kalimi kabi 
kabyala bu̯logo. 

16.  Mu̱sengi ̱mubiibi, abbaamya mataku 
ga mwana. 

17.  Ganie̱bw̯a muto, gazoolwa mu̱handu̱. 

18.  Nyineeka kwakaleeri,̱ kwokwo 
bakahweka. 

19.  Kiḵosi ̱kya ku zig̱ati,̱ tikilemwa 
mulimo gukyakora. 

20.  Lwiṯiṟi ̱mu̱taahi,̱ lubba lu̱ku̱tu̱miṟiẖo. 

21. Musaali gu̱handu̱, gu̱tig̱a guto.  
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Ndagiiro gya Kitabbu 

Bantu Bagungu bali hakati ̱ wa 100,000 na 150,000 
mu b̯unene. Beicala kukiramaani balobi ̱na balim̱i ̱kandi 
basangwa mu kii̱ṉa na mu nsahu mu matemba geitaka 
lya Mwiṯa nzig̱e mu matwale ga hakati ̱b̯wa b̯u̱gwalyoba 
mwihanga lya Uganda. 

Mu sabbii̱ṯi ̱gya kumaaliira gya mweri ̱Gwakubanza 
(hakati ̱wa biro bya mweri ̱24 na 28) 2005, musomo 
gwateekaniẕiḇii̱ṟwe mu Biiso. Gu̱gwo musomo 
gwateekaniẕiḇii̱ṟwe ba kitebe kya SIL nibakoora hamwei ̱
na Katebe ka Bagungu kakora ha byakuhindula Bbaiḇbu̱li ̱
mu Lugungu na byaku̱lwegesya kulusoma na 
kuluhandiika hab̯wa kwikiraniza ku nyahukana gya 
mahandiikire ga Lugungu. Mu̱liṉgo gwa bibi bihanuuro 
na ngeera gu̱biẖandii̱ḵii̱ṟwemu gu̱kwolokya ncawmu 
ginyakurabaho mu gu̱gwo musomo. 

Mahandiikire ga Lugungu hataati ̱gakwolokya nka 
Bagungu bensei ̱kubabaza. Basomi ̱banyakubba mu 
gu̱gwo Musomo gwa Kuhandiika na Kukora ha Kitabbu 
kya Mahandiikire ga Lugungu (ba mabara gaab̯u gali 
hakyendi)̱ boobo banyakuhandiika bibi bihanuuro. 
Kigyendereerwa kya ku̱ku̱u̱tis̱ya kiki kitabbu kya 
bihanuuro na ngeera kili ku̱sasanii̱ṟya kim̱wei ̱kitabbu 
kinyakuloho kyolokya mahandiikire ga Lugungu hab̯wa 
kutunga kyani kya Bagungu bakukoba. Kikwenihizib̯wa 
nti okwiẕa kwegondeza kubisoma kandi nti okwiẕa 
kuhayo biteekerezo byamu birungi na/rundi bibiibi hali 
bahandii̱ḵi ̱rundi ku bantu ba katebe ka Bagungu kakora 
ha byakuhindula Bbaiḇbu̱li ̱mu Lugungu na 
byaku̱lwegesya kulusoma na kuluhandiika.  

LUBITLA 
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hoi,̱ kandi kwo mali ̱iṟamwo, yaagis̱ii̱m̱a nakoba, 
“Weebale, munywani wange kunjuna! Beiṯu̱, nyaakali 
nkwiṟi!̱ Mukama akulinde.” Mmese gyamu̱b̯u̱u̱lya, “Gya 
okumpa kisembu ki, kya kukujuna?” Mudulu yaagiweera, 
“Nkwendya weekomere wankei.” Mmese gyamuweera 
nti, “Gya nkwendya ontwale kwamwamu, mu maka 
gaamu, nzicalenge hamwei ̱nawe, nindi ku kabindi ka 
nyu̱mba gyo.” Mudulu de hab̯wa b̯utahemukira mmese, 
yeiḵiṟii̱ẕe kuha mmese b̯wicalu mu maka gaamwe, 
baalukwata lwa kwemuka kwamu̱gi.̱ 

 

 Kiḵyo, kyokyo kinyakuleeta 
mmese mu maka ga bantu. 
Kandi kyokyo owona, mmese 
zikira kwendya kwicala ku 
kabindi ka nyu̱mba. 

 

 

1. Lii̱s̱o lya weene, tiligaana mudya ke. 

2. Akucama nakona ke, tabba muhoole. 

3. Mpyoli ̱ibiri, zaahu̱gii̱ṟye weene. 

4. Abinga ibiri, zim̱u̱tig̱ambe. 

5. Abu̯̱u̱lya kiy̱eegiṟi,̱ yendya kuseka. 

6. Kibanja kya nda, kyegebw̯a mukamakyo 

7. Akutwala ij̱olo, omu̱sii̱m̱a bu̯̱kyeri.̱ 

8. Kyenamira maani, kyesiga mpamba. 
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waya gyamu mbone.” Mudulu yaategamu waya gye. 

Hati mmese gyaweera 
ntali, “B̯u̱nia̱ 
okwatwemu, mbone 
nka 
+ku̱waakwatu̱u̱rwe.” 
Ntali gyab̯u̱nia̱ 
gyakwatwa mu waya 
aleke mmese giwone. 
Hooho ntali 
gyaweereeri ̱mmese, 
“Toweeni ̱waya 
gyamwe nka 
+ku̱gyankweti?̱” 

Mmese b̯ugiwona ntali giḵwatu̱u̱rwe murundi 
gwakabiri, kwokwo na kuweera mudulu nti, “Kisolo 
kyamu kyakali kwendya kukudya, hati nkiḵyo 
kiḵwatu̱u̱rwe, tu̱u̱ta oiṯe, hab̯wakubba kyo, kyakali 
kic̱wiṟim̱wo kyokyo kiḵwiṯe! Hati, munywani wange, gya 
wanzagii̱ṟya mu muhanda nku̱liṉdiṟii̱ṟi.̱” 

Mudulu yaasigala, ntali 
yaagii̱ṯa. Yaakwata 
muhanda gwa kwemuka. 
Hooho yaagii̱ṟye mmese 
gim̱u̱liṉdiṟii̱ṟi.̱  

Mudulu b̯u̱yaagii̱ṟye 
mmese gim̱u̱liṉdiṟii̱ṟi ̱mu 
muhanda, yaagis̱ii̱m̱a 

 

 

Preface 

The Bagungu people number between 100,000-
150,000 in population. They are primarily fishermen and 
cultivators located in the lowlands and escarpment along 
the north part of Lake Albert in the Midwestern Region 
of Uganda. 

In the last week of January (24-28th) 2005, a seminar 
was conducted in Biiso by SIL Uganda in cooperation 
with the Lugungu Bible Translation & Literacy 
Association (LUBITLA) to deal with the dialect issue of 
the Lugungu writing system. 

The way these stories and proverbs are written reflect 
the approved changes and decisions made at that 
workshop.  

The Lugungu writing system now reflects how all the 
Bagungu people speak. The participants who attended 
that Lugungu Orthography Development and Writer’s 
Workshop (listed above) wrote these stories. The purpose 
of publishing this book of stories and proverbs is to more 
widely disseminate the current Lugungu orthography in 
order to receive feedback from the Bagungu people. It is 
hoped that you will enjoy reading them and that you will 
also give your positive and/or negative comments to the 
authors or members of the LUBITLA. 

                                                       LUBITLA 



b Gyorobu̯̱ hoi,̱ hoi,̱ hoi ̱(b̯):     

Lugungu lwicala na bigambu binene bya nyuguta b 
gyorob̯u̱ gitakubbaluka. Beiṯu̱ kandi, ku bantu bandi, 
iraka lya gigi b ligyenda niliheherira kim̱wei ̱b̯ubabba 
nibalimukwatula gyogi b gyorob̯u̱ gitakubbaluka 
nigikuhonderwaho nyuguta w, u rundi u̱. Kwikiraniza 
neiraka lya gigi b gyorob̯u̱ gitakubbaluka gya bantu 
bandi bataatula nka bantu bandi kubabaza, na kubba na 
mpandiika gim̱wei ̱gya Lugungu, bigambu byensei ̱bya 
nyuguta b gyorob̯u̱ gitakubbaluka nigikuhonderwaho w, 
u rundi u̱ tu̱kwiẕa kubihandiikanga niṯu̱tandiḵis̱ya 
nyuguta b̯. Kyonkei kandi, gyogi b gyorob̯u̱ 
gitakubbaluka gyakabbanga nigikubanzwaho nyuguta m, 
giḵwiẕanga kusigala yaatyo nka b, nab̯ugyakabbanga 
nigikuhonderwaho w, u rundi u̱ (Kyakuwoniraho nka 
bigambu mbwene, mbundu rundi mbu̱li)̱. 

Ku bab̯wo bantu bataatula gig̱yo b gyorob̯u̱ hoi,̱ hoi,̱ 
hoi ̱mu kubaza kwab̯u, bakusobora b̯utagifaho 
baakabbanga nibalimukusoma. Kyonkei kandi, 
baakabbanga nibalimukuhandiika, balinakwiẕu̱ka kutaho 
kaakuwoneraho kaka: (   ̯) ku b̯uli b gyorob̯u̱ 
gitakubbaluka nigikuhonderwaho w, u rundi u̱. 

Kandi ku bab̯wo bantu baatula b gyorob̯u̱ hoi,̱ hoi,̱ hoi ̱
mu mbaza gyab̯u, kiḵwiẕa kubanguhiranga kuhandiika 
kaakuwoneraho kaka ku b̯uli b gyorob̯u̱ gitakubbaluka 
nigikuhonderwaho u rundi u̱. Kyonkei kandi, 
baakabbanga nibalimukuhandiika, balinakwiẕu̱ka de 
kaakuwoneraho kaka ku b̯uli b gyorob̯u̱ gitakubbaluka 
nigikuhonderwaho w. Nibalimukusoma, bantu baba 
bakwiẕa kutwala b gyorob̯u̱ gitakubbaluka kubba 
gyetiḵereeru̱ rundi gyorob̯u̱ hoi,̱ hoi,̱ hoi ̱gyakabbanga 
nigikuhonderwaho w (kyakuwoneraho kigambu b̯wiṟe 
kiḵwiẕa kwatulwa nka wii̱ṟe). 
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Kinyakuleeta Mmese mu Maka ga Bantu 

Businge Makolomi Robert  
 

Mu b̯usumi b̯wa kadei hoi,̱ mudulu mu̱hii̱g̱i ̱
yaategengi ̱waya zaamwe za bisolo. Kiro kim̱wei,̱ 
yaagii̱ṟye waya gyamwe giḵweti ̱ntali. Mudulu 
b̯u̱yendeerye ku̱tu̱u̱ta ntali, ntali gyamutaagira kwo mali ̱
nigikoba, “Caali munywani wange, otanziṯa.” 

Kwokwo mudulu kugiweera, “We b̯u̱nyakaku̱teesya, 
kooku̱nziṯa!” Kwandi kwa 
ntali, “Nku̱kwiṯa kwahi.” 
Mudulu yaagyahula ku waya. 

Mudulu b̯u̱yaamaari ̱
kugyahula, kasi mwomwo nu, 
ntali gyamuweera, “Otyo…, 
hab̯waki +waategiṟi ̱waya 
zaamu mu muhanda gwange?” 
Mudulu yaagiweera, “Gya 
ntakabbe ntegiṟi ̱weewe.” 
Izongobo lyatandika. 

Nahaahwo, hooho mmese 
gyeiẕii̱ṟi.̱ Mmese gyab̯u̱u̱lya mudulu, “Kandi izongobo 
lyaki?” Ntali gyogyo gyeiṟiṟim̱wo mmese, gyakoba, 
“Yogwo yooyo +yaategiṟi ̱waya zaamwe, mu muhanda 
gwange. Gya +nyeezagii̱ṟye nkwatu̱u̱rwe mu waya 
gyamwe.” 

Mmese b̯u̱gyamaari ̱kunanuka nti, ntali giḵwendya 
kudya mudulu, hati gyasala magezi ̱ga kujuna mudulu 
mu kizub̯u kiḵyo. Kwokwo kumuweera, “B̯u̱nia̱ otegemu 
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bandi tibasobora kwicala mu bicweka nka bibi.” Mukama 
wa nsau yaamwiṟamu, “Mpa b̯wiṟe nsobore ku̱romba na 
beiṟa bange kasi tuwone kyakukora. Hab̯wakubba kubaza 
ku nsonga nka gig̱yo, tu̱semereeri ̱tubanze tubbe na 
lukuratu.” 

Mukama, Ntali, yaatu̱ngiṟi ̱ku̱tii̱ṉa kunene hoi ̱
hab̯wakubba yeegiṟi-̱bw̯egi ̱nti, nsau ziḵwiẕa kuleetaho 
mataka na migira minene b̯u̱ziḵwiẕa kubba nizikugyenda 
mu lukuratu. Mukama, Ntali, yaaweera mukama wa nsau 
ngu, “Lukuratu lu̱lwo otalweta, kyonkei gu̱miẕa 
gacwamu wankei kandi otubbeere wa kisa.” Hati mu 
kumaliira kwa byensei,̱ mukama wa nsau yaaweera 
mukama, Ntali, ngu, “Gyenda oweere bantu baamu yati, 
tu̱kwiṟa kwahi kulibata murundi gundi kandi beiṟa bange 
bensei ̱nkugyenda ku̱bamanyis̱ya.” 

Mukama, Ntali, yaasemereerwe hoi ̱kutunga 
kwiṟwamu ku̱kwo, yeemuka kuha beiṟa baamwe gagwo 
mahu̱u̱re garungi. Kuruga na kiro kiḵyo, nsau zeiṟiṟi ̱
kwahi kulibata. Kiḵyo kyaheeri ̱bisolo, biṉyoni ̱na bis̱ii̱s̱a 
kukora kiḏiḏi ̱kyamaani, byabiṉya ku̱sii̱m̱a nsau. 

 

 

1. Kiicala maani, kifooka iẖig̱a. 

2. Akwiṟu̱u̱kya, yooyo akwolokya gwa kukwata. 

3. Na mpiri gilei, gigira mwinkira. 

4. Kiṉig̱a kinene, kiṯim̱ba kwahi bidyo. 

5. Akwim̱a noloho, takubiikira.  
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 Muhiigo Gwa Bitimba  

Seremoth Byarufu Rwahwire 

Kyali kiro kim̱wei,̱ nincakali mwana muto, bbaabba 
hamwei ̱na bahii̱g̱i ̱bandi yantweri ̱ku̱hii̱g̱a muhiigo gwa 
bitimba. Nyagyendiṟi ̱nyeetwekiṟi ̱ncwanki. 

B̯u̱twadoori ̱mwirungu, tweic̱ya bitimba na ncwanki 
ku̱goonya. Bahii̱g̱i ̱bandi bo, baagyendiṟi-̱b̯u̱gyendi ̱
ku̱cwera, bandi baasigala ha ngoonyo. Bahii̱g̱i ̱
banyakugyenda ku̱cwera b̯u̱beiṟiṟi,̱ baatuweera nti, 
bacwereeri ̱kansiẖi.̱ Kwegwa yatyo, bahii̱g̱i ̱bensei ̱
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Kiro kim̱wei,̱ bisolo byensei ̱na biṉyoni ̱byabba na 

lukuratu. Mukama wa bisolo, Ntali, yooyo yaalingi 
mu̱handu̱ wa lukuratu lu̱lwo. Lukuratu nilukutandika, 
Ntali gyaweera banywani baagyo yati, “Bakyara na 
banyoro: bisolo, biṉyoni ̱na bis̱ii̱s̱a, nywensei ̱mwegiṟi ̱
kya nsau zikutukora. Kiro kim̱wei ̱tulibyoka kwagya 
meezi ̱geiẕwiṟi ̱hensei.̱ Isubi lya baana beetu̱ natwe kudya 
liḵwiẕa kubba lyahi. Bandi mu̱liṉywe mu̱kwiẕa ku̱kwera 
mu meezi.̱ Hati tukole ki?” 

 

 

 

 

 

 

 

Wakame yeemeera yaakoba, “Tu̱kwiẕa kuhandiikira 
mukama wa nsau bbaruha tumuweere; aweere nsau zii̱ṟa 
zileke kulibata.” Bisolo bindi, biṉyoni ̱na bis̱ii̱s̱a 
byeikiriza kiteekerezo kya wakame. Hati, bisolo na 
biṉyoni ̱byahandiika bbaruha, byagiha mukama waab̯u, 
Ntali, agitwalire mukama wa nsau.   

Mukama wa nsau b̯u̱yaamaari ̱kusoma gig̱yo bbaruha, 
yaab̯u̱u̱lya, “Hab̯waki mu̱ku̱tii̱ṉa? Mu̱tu̱leke tulibate nka 
ku̱tu̱kwendya.” Mukama, Ntali, yaaweera mukama wa 
nsau, “Bba wa kisa. Mwakeicala nimub̯ungirangana, mu 
kumaliira kwa byensei,̱ tu̱kwiẕa kubba na meezi ̱b̯uli 
hantu, hab̯wakubba nywe b̯umulibata, mu̱tig̱a iṉyu̱ma 
migira, muleetaho bihanga na b̯ubamba. Beiṟa beetu̱ 
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 Habw̯aki Nsau Zitalibatanga 

Akugizibwe Nkuba Isaac 

Mu b̯wiṟe 
b̯wa kadei 
hoi,̱ nsau 
zaaliḇatengi ̱
nka bantu 
na bisolo. 
Baana ba 
nsau baali 

b̯ubamba. Kicweka hali lusau lweic̱alengi ̱kyafookengi ̱
meezi ̱lwakarugangaho. Ruhanda hali lusau lwarabengi ̱
lwafookengi ̱mugira. 

Bisolo na biṉyoni,̱ kiki kintu kyabiṯwalengi ̱kubi hoi ̱
hab̯wakubba hensei ̱habyakasambanga, byagyengiẖo 
meezi.̱ Bisolo bindi na biṉyoni ̱
byatandika ku̱tii̱ṉa ngu, nsau 
zaakeicala nizilibata, mu 
kumaliira, nsi gyensei ̱giḵwiẕa 
kufooka mataka na migira. 
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baasetu̱kii̱ṟiẖo 
b̯wangu-b̯wangu 
kugyenda 
kukatega. 

B̯u̱twadoori ̱ha 
kasolo kaalingi, 
twatandika 
kutega bitimba 
twetiḵereeri ̱
ceeceece. 
B̯u̱twamaari ̱
kutega bitimba, 
bandi twagyenda 
kwahya, bandi 
baasigala 
balaaliṟii̱ṟi,̱ kandi bandi baasigala ha rukanku.  

B̯u̱twahii̱ṟye, kasolo kaagu̱mii̱ṟye gajumbutuka, 
keiṟu̱ka kaakwatwa mu kitimba kya bbaabba. Bahii̱g̱i ̱
banyakubba balaaliṟii̱ṟi ̱baakatu̱u̱tiṟi ̱kaakwa, twakasenga 
twakata ha rubaju lwa bitimba, twatandika ku̱ziṉga 
bitimba. 

Beiṯu̱ kilemeihanuura, kasolo kaagu̱mii̱ṟye 
gajumbutuka keiṟu̱ka na kiẖaramazi ̱swa yaatyo. 
Twedede twakaleeriẖo twakeiṟu̱u̱kya ku̱doosya 
b̯u̱kaagwiṟi ̱hansi kakakwa. Hati twakasenga twakatwala 
ha bahii̱g̱i ̱baali niḇalim̱u̱ku̱ziṉga bitimba. 

Kumala ku̱ziṉga bitimba, kasolo twakabaaga, nyama 
twazeebagania̱mu twe bahii̱g̱i ̱twensei ̱mu bihinga byazo. 
B̯u̱twamaari ̱kwebagania̱ nyama, twetweka bitimba 
hamwei ̱na ncwanki zeetu̱, tweiṟa kwamu̱gi.̱ 
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 Nka B̯uto B̯wiṟwamu 

Aseera Azoora Mukitale 

Kuruga kadei, muntu aleedwa kumwangweteeb̯we 
kukira kwamwab̯u na kukiramaani b̯ubakubyalira kwodi ̱
kumwangweteeb̯u. Na gyedede nyaabyalii̱ṟwe 
kumwangwete kandi hooho nyaakahandii̱ṟi.̱ Kwamu̱gi ̱
dongi ̱nyeiṟiṟi ̱heiṉyu̱ma wa kusalirwa. 

Beiṯu̱ nincakali kumwangwete, nyeegondeeze hoi ̱
nzicala gyayoona. Nab̯unyakabbanga nziṟi ̱kwamwetu̱ 
kuwonaho ba kwamu̱gi ̱kadooli,̱ mpaka nyeic̱alengi ̱
mutima kodokodo kwiṟayo kumwangwete. 

Kyakubanza, nindi kumwangwete nyalingi na b̯ugabe 
b̯wa kugyenda ha nyaakendyanga, habbe mwinsi rundi 
ij̱olo. Kandi b̯u̱b̯wo nyaateekwengi ̱kwagya bambii̱ḵii̱ṟi ̱
bidyo na meezi ̱ga kunaaba. Kandi kindi, na 
b̯unyakabbanga nziṟiṟi ̱ij̱olo kuruga mu rub̯ungu lwange, 
beijwamaama rundi zii̱ẕa baabyokengi ̱nibankingulira 
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kwamu̱gi,̱ lyoba nilikuraga misaali. Hatwadwereeri ̱
kwamu̱gi,̱ twali tu̱jwahiṟi ̱hoi,̱ nitukub̯usana, nka bantu 
baku̱u̱tii̱ṟwe mibbeere. Kandi kinyakunsaaliza kukira 
bintu bindi byensei,̱ kyali kya nsu̱ zeetu̱ ziṉyaku̱tu̱gadya 
yatyo, kudwa kwamu̱gi ̱ziẖenekiṟi,̱ hab̯wa ndagali ̱
ginyamaani ginyakuzikuuta! 
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b̯u̱b̯wo, zaali ziḏebiṟi,̱ na magulu geetu̱ nigakwozoha, 
nka gababboheeriẖo mahig̱a. Mpula-mpula yaatyo, kasau 
ka kubanza twakatemba twakamala. 

Hatwendeeryengi ̱kwicaara kuhuumulaho, aleke 
tutunge maani ga kutemba b̯usau bu̯biri b̯utwali 
tu̱sig̱alii̱ṟye kutemba, ndagali ̱gyakolya.  

Hakiri kadi abbengi gyali gya mirembe! Beiṯu̱ kandi, 
gyali ginyamaani, kandi gya mahig̱a. Kwongera ha biḇyo, 
gyali giwa kihehu, kinyakuturuganga mumeis̱o, 
nikituheega ku̱tu̱siṟim̱u̱ra kwansi, hatwaru̱gengi!̱ Kihehu 
b̯u̱kyakaakalasanii̱ṟye, kis̱ig̱alii̱ṟye kadooli ̱kutandika 
kutusenganga omwei ̱omwei,̱ nyaacwamu, nyaakwata 
mukono gwa weetu̱ na maani, aleke twe nka bantu 
babiri, tubbe boozo, mpehu gitatusenga. Nkwiẕu̱ka 
kurungi, weetu̱ nyamu̱kwatis̱ii̱ṟye mukono gwa b̯udyo, 
kubba gwa b̯umoso, gwali gu̱kweti ̱kalaawaala, kanyaali 
nyeetwekeerim̱u nsu̱, ku mu̱twe. Ndagali ̱gig̱yo, 
gyatu̱gadii̱ṟye hoi.̱ B̯usau b̯wensei ̱b̯unyakubba 
b̯u̱sig̱eeriẖo, twab̯u̱tembiṟi ̱twab̯umala, nigicakeeyongera 
kutukuuta. Gyatu̱ku̱u̱tii̱ṟi ̱kim̱wei,̱ gyatwiṉgiṟii̱ṟya b̯u 
mudulu mu̱nyaku̱koonyeranga bantu bakugyenda Kibiro, 
kubalindira magaali gaab̯u. B̯u̱twakeiṉgii̱ṟi ̱mwamwe, 
kasi twabengera ku̱kiṉkiḏiḵa. B̯u̱b̯wo nu, twenseenya 
twanu̱nkengi ̱nsu̱, nka bantu banaabiṟi ̱muto gwazo, 
hab̯wakubba ndagali ̱b̯ugyalingi nigikutukuuta, 
twetwekiṟi ̱b̯ulaawaala b̯wetu b̯wa nsu̱, gyeis̱anengi ̱nka 
giḵu̱tu̱naabya-b̯u̱naabya na meezi ̱gakuruga mu nsu̱.  

Ndagali ̱b̯u̱gyamu̱kiṟi,̱ twasetuka kuruga hahwo 
Kabbii̱ṟiḵwa, ha twali twezebeeri ̱ndagali.̱ Lugyendu lwa 
kuruga hahwo kudwa kwamu̱gi,̱ lweis̱anengi ̱nka lwa 
kulibata na magulu, kugyenda B̯ungereza. Twadoori ̱
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Mu kasumi kakwo, twabbengi ̱na mizaanu minene 
kandi b̯undi twazeenyerengi ̱mu matii̱m̱u̱ kuruga mu 
bicweka bikwahukana biẖereeri ̱kumwangwete. 
Twabbengi ̱na b̯u̱lu̱hwa na mipiira mya mpaka. Bantu 
beiẕengi ̱banene kandi b̯undi twamaalii̱ṟengi ̱na b̯ulemu. 

 

 

 

 

 

 

Mu b̯usumi b̯wob̯wo b̯u̱mwei,̱ ndagali ̱gyakabbanga 
gig̱wiṟi,̱ twakeerengi ̱kugyenda ku̱hii̱g̱a bisolo heehi ̱na 
misiri rundi mu Sambye. Twe baana bato, twakiṟengi ̱
kubbagala bitimba na ncwanki. Bandi baabbengi ̱
babbageeri ̱masumu kasi bandi bakwatiṟii̱ṟi ̱mbwene. 
Twosengi ̱kwahi kwiṯa kisolo, hakiri twaraganengi ̱twiṟe 
ij̱olo beiṯu̱ tuwone mpaka twiṟiṟi ̱na kintu kindi kiṯwiṯiṟi.̱ 
B̯uli muntu baamu̱baagaanie̱ngi ̱nyama gyamwe kandi 
yeemu̱kengi ̱yeetwekiṟi ̱yankei. 
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Twalaalengi ̱mu manyu̱mba gakwahukana. Baana ba 

b̯udulu twalaalengi ̱mu nyu̱mba gya zii̱ẕa, ba b̯uhala 
nibalaala hamwei ̱na babyeru̱ baabu̯. Twakabbanga 
tu̱takaleeri,̱ haloho b̯u̱twasomengi ̱bitabbu byetu̱. 

Kandi 
haloho 
twakookyengi ̱
nituhanuura 
na bihanuuro. 
Hahwo b̯uli 
muntu 
yaateekwengi ̱
kwetegeerya 
kiḵookyo 
rundi 
kihanuuro kya mwiṟa ateereeriẖo kim̱wei ̱mutima. 

Na ku̱doosya kiro kya deeru, ncaalingi kwebeera 
kumwangwete kandi bangwete na bamaama mbendya 
hoi.̱ 
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Kizib̯u kindi kitwali nakyo, kyali kya nsinya. Nsinya 
zaatu̱baliṟii̱ṟi ̱kwahi nzala gitwali tu̱leeri!̱ Zeic̱eeri ̱
nizitunena, twamala mwanya gunene ‘nitwepaala ndahi.̱’ 
Kasumi kaadoori,̱ b̯ulo b̯wacwamu ‘kutujuna’ nsinya, 
twebbaka. 

Hatwasis̱im̱u̱kii̱ṟi,̱ mbwene zaali zim̱aari ̱kadei kudya 
nsu̱ zeetu̱ zikukira b̯unene, twe zitwali tu̱bii̱ḵiṟii̱ṟi,̱ 
tu̱b̯u̱u̱ri ̱na ku̱tim̱ba kudya! Hab̯wa kusaalirwa kunene, 
twacwiṟim̱u ku̱byokya kwemuka, na nsu̱ zitwalingi 
tu̱sig̱alii̱ṟyeho zisa. 

Hab̯wa b̯ujwahe b̯unene, kya kutemba lusau, 
kyatu̱bbeereeri ̱kintu kitatiro. Ntege zeetu̱ ha b̯wiṟe 
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Hatwadwereeri ̱Kibiro, hahwo na kim̱ambya, ic̱oti ̱

lyange lyali liṉgii̱ṟiẖo mu salaka, nilili lii̱ẖi,̱ hab̯wa 
b̯wozo b̯wa ngura. Kinyakwongera kunsaaliza, 
twezagii̱ṟye, na nsu̱ ziṯweniẖiẕengi ̱kutunga kuruga hali 
Bakibiro, nazo batali nazo! Mu mbeera nka gig̱yo, twali 
tutakusobora kwehala kiḵyo kya kweyongerayo 
kugyenda, ku̱tooleerya nsu̱ ha mutanda gwa Kacuuru. 

B̯u̱baamaari ̱ku̱b̯u̱nia̱ ku̱ntweka mwetweku̱ gwange, ha 
b̯wiṟe b̯u̱b̯wo gunyakunsisaniranga nka kwetweka lusau, 
twasetuka kugyenda Kacuuru. B̯u̱twasengwiṟi ̱tu̱dooriy̱o 
Kacuuru, nsu̱ ziṯwatu̱ngiṟiẖo, zaatu̱maari ̱kwahi; 
twacwamu kulaalayo. Beiṯu̱ bintu biṯwarabiṟim̱u ij̱olo 
liḻyo, byali binene hoi.̱ Bim̱wei ̱hali biḇyo, byobyo bibi: 

Kyakubanza, tutakabbe na taara. Nahab̯wakiḵyo, 
kyatu̱bbeerengi ̱kitatiro kuwona bintu biṯwabbengi ̱
niṯu̱kwendya kuwona.  

Kyakabiri, nzala gyali kutudya. B̯u̱b̯wo nu, 
gyatu̱dyengi,̱ tutali na sefu̱lya, tutali na nkwi,̱ kandi de, 
nituli mu banyamahanga. Beiṯu̱ kandi, kintu kya kudya 
ha lutala lwetu̱, twakyendyengi ̱kwahi. 

Kyakasatu, b̯wiṟe b̯wali b̯wiṉyamu̱. Hab̯weib̯ura lya 
nkwi,̱ twakomereeryengi ̱b̯usei, nitub̯uhembaho mworo, 
aleke twote. Beiṯu̱ keiṟe kaadoori, b̯usei b̯wa 
ku̱komereerya, nab̯wo b̯wamalika; na b̯ulo bw̯odede 
b̯watu̱kiṟya maani. Nab̯utwakabba twali tutali na kintu 
kyenseenya kya kulaalira, tweiẕu̱kiṟi ̱b̯wangu nti, 
kulaalira musinyi, kyetaagis̱yengi ̱kwahi kubanza 
ku̱gu̱pangis̱ya. Kutoolaho, musinyi gwa hakyendi ̱nka 
kugwali gwiṉyamiṟi ̱hab̯wa lu̱mei,̱ twembiṟi,̱ twatoolaho 
gwiṉyamu̱ gunyakubba hakyendi,̱ twadwa ha gwa hansi, 
gwogwo twalaalira, nitulaala nka bantu balimukweziika. 
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 Munyoobe Nabu̯ngira Mubyalagye 
Nyakalaaya 

Godfrey Aguuda Atwoki 

Mu biro bya kadei hoi,̱ mudulu omwei ̱giḇeetengi ̱
Munyoobe, yaab̯u̱ngii̱ṟi ̱mubyalagye giḇeetengi ̱
Nyakalaaya. B̯u̱yaadoori,̱ mubyalagye yaamutangiira 
kurungi nka mu̱geni ̱kwo mali,̱ yaamusaara na mbu̱li.̱  

Yaagii̱ṟyeyo 
neisyalagye wa 
mubyala 
yaaweereeri ̱yati, 
“We, 
weenamiranga 
neisyalagyo.” Mu 
kwenamira ku̱kwo, 
baaleetiṟi ̱na cupa 
gya maaci, 
beenamira 
nibanywanga.  

 



7  

 

Mu̱geni ̱kij̱aru̱ kyamukwata, hooho de na ndwa 
b̯wahii̱ṟii̱ṟi.̱ 

B̯u̱baasegeerye byakudya, baadya. B̯wali ndwa na 
nyama gya mbu̱li ̱giḇaasalii̱ṟi ̱mu̱geni.̱ Baaju̱neeni ̱muto 
kumalika mu sahaani rundi kya Mugungu mukade 
yeetengi ̱lucuba.  

Isyala Munyoobe 
giḇeetengi ̱Nfayoki 
b̯u̱yaaweeni ̱muto 
gu̱maliḵiṟim̱u mu 
lucuba, yaakwata 
lucuba kugyenda 
kuleeta muto gundi. 
Kya Munyoobe 
yaakoori,̱ yoodede 
yaakweti ̱lucuba 
lwolwo lu̱mwei ̱

kugyenda kuleeta muto. Hati Munyoobe neisyalagye 
baatandika kululwanira lucuba lu̱lwo nibakobanga, 
“Leka gyagya ndeete.” Munyoobe lucuba yaalunyaga 
isyalagye, Nfayoki. Munyoobe waamu  yaagyenda na 
lucuba hali 
mubyalagye, 
Nyakalaaya amuteere 
muto. 
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 Lugyendu Lutalinzebeera 

James Mugisa Mbabazi 

B̯u̱nyamaari ̱kusoma kitebe kya musanju mwisomero 
lya Kigorobya, nyaabba na kizub̯u kya kutunga sente za 
kweyongerayo kusoma. Kiḵyo kyaheeri ̱beiṟa bange, 
kuntwalanga kwitaka, ku̱toolereerya sente. 

Kiro kim̱wei,̱ twateekanii̱ẕe lugyendu na weetu̱, lwa 
kuruga Kikwanana hatweic̱alengi,̱ kugyenda Kibiro. Kya 
b̯utabba na saaha, kyatu̱heeri ̱kwesiga nkoko, gyogyo 
giṯu̱manyis̱ye b̯wiṟe b̯wa kusetukiraho. Mu 
b̯utagyendeera, nkoko gyakookoomiṟi ̱karei kyakalasanu̱. 
Kiḵyo kyatuha kusetuka mwitumbi. 

Mu lugyendu lwetu̱ lu̱lwo, lu̱twaliḇeeti ̱na beiṟa beetu̱ 
bandi babiri, twagyendiṟi ̱twetwekiṟi ̱ngura gyozo ti!̱ Ti!̱
Ti!̱ Gig̱yo ngura, gyali gyakutwalira Bakibiro, aleke mu 
ku̱hiṉgis̱ya, bo batuhemwo mu̱kwa rundi nsu̱, za 
kwongera ha nsu̱ zitwali tu̱tegekiṟi ̱ku̱gu̱lya b̯u̱sente 
b̯u̱dooli ̱b̯utwalingi nab̯wo. 

B̯u̱twakaakeeri ̱kiikaru kibeeta Kyebaagira, tu̱doori ̱mu 
Nguru, twatandika kuwona bintu binene, bintakusobora 
kutonda, rundi ku̱tebya, nkamala. Kwongera ha biḇyo 
biṯwaweeni,̱ b̯u̱tweyongeeriy̱o mu kyeya, twegwiṟi ̱iraka 
lya ntali. Iraka liḻyo kwega ku̱lyantii̱ṉis̱ii̱ṟye hoi,̱ 
nyeegwiṟi ̱mutima gwange nigukuuta, nka nkonio̱ za 
bantu babiri, bakukona ngura hamwei,̱ mu kihuulu 
kim̱wei.̱ Ntali nab̯ugyakabba giṯaatu̱ru̱mbiṟi,̱ lugyendu 
lunyakubba lu̱sig̱eeriẖo twalu̱liḇeeti ̱na b̯u̱tii̱ṉi ̱b̯unene, 
twensei ̱twetiḵereeri ̱ cei…̱ cei…̱ cei,̱ mali ̱nka beiḇi.̱ 
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Mu b̯usumi b̯wa kadei 
hoi,̱ haalingiho 
mudulu mu̱hii̱g̱i ̱hoi.̱ 
Yogo mudulu yaalingi 
na mbwene zaamwe, 
masumu hamwei ̱na 
kitimba kandi 
yaakagyendanga 
ku̱hii̱g̱a, yaateekwengi ̱
kwiṯa kisolo. 

Kyali kiro kim̱wei,̱ b̯u̱yaagyendiṟi ̱ku̱hii̱g̱a, yaatega 
kitimba kyamwe. Heiṉyu̱ma, yaatandika kwahya. Mu 
kisaka haarugamu 
bisolo bibiri, 
kitimba kyakwatis̱ya 
kisolo kim̱wei.̱ 
Mudulu mu̱hii̱g̱i ̱
yaakii̱ṯa. 

Mudulu mu̱hii̱g̱i ̱
yogo, yendyengi ̱hoi ̱
nyama mu b̯womi 
b̯wamwe. Beiṯu̱ 
b̯u̱yaadoori ̱
kwamu̱gi ̱amaari ̱
ku̱doosya nyama 
zaamwe, yaamaari ̱
gakwa. 

Mudulu Mu̱hii̱g̱i ̱

Kunihira K. John 
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B̯u̱yaadoori ̱hali mubyalagye Nyakalaaya, yoodede 
mubyalagye atakabbe mubiibi, yaamuteera muto. 
Munyoobe b̯u̱yaaweeni ̱mubyalagye nalimukuhinda-
hindula biQ̱̱ na kij̱ii̱ḵo, yaamuweera, “Maama, maama, 
gya nku̱lu̱miṟi ̱kwahi bba, lu̱gii̱s̱iṟi ̱lu̱lwo de ndudyambe. 
Maama, na kaniẖi ̱kakwo de nkadyambe. Gya maama 
nku̱lu̱miṟi ̱kwahi, na gyedede ndi mwana waamu.” 
Yongera yaamuweera, “Maama, kila kiḵyo na kyamunda 
kiḏi ̱de mbidyambe.” 

Nku̱weereeri ̱Munyoobe yaalingi aheeri ̱mubyalagye 
kumala biQ̱̱ mu kyese, na kumuweeranga bya b̯u̱geni ̱
abileke yoodede ali mwana waamwe. 

Beiṯu̱ biḇyo byensei ̱nibileetwa magengere rundi 
kiṯwegiṟi ̱nka maaci gabaamu̱gu̱lii̱ṟi ̱kunywa. 
Nyaabatig̱iṟi ̱hahwo mu̱geni ̱na mubyala nibali ku kyese 
kim̱wei ̱kya nyeni ̱otakusobora kwahu̱kania̱ mu̱geni ̱na 
mubyala. 

1. Yendya b̯usira b̯urungi, ab̯wehu̱lu̱giṟambe. 

2. Mwic̱a, guruga kwahi hatali mworo.  
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 Mihiigo Gwa Ngabi ̱Gicwere 

Byaruhanga Kyanda Alex Akiiki 

Haha kambanze nsoboore ha miḻiṉgo mya ku̱hii̱g̱a. 
Tuli na mihiigo mya miḻiṉgo minene. Mim̱wei ̱hali myo 
myomyo mimi:- 

  

 

 

 

 

 

 

1.  muhiigo gwa bisolo bicwere; 

2.  muhiigo gwa kyomiy̱o; 

3.  muhiigo gwa kutega mawaya; 

4.  muhiigo gwa kulima b̯u̱hya; 

5.  kukootera ngu̱gu̱; 

6.  kutega mitegu kamagulu na mu̱korogo na 
kamacoti;̱ 

7.  kutega kiṯwi;̱ 

8.  kutega byekutu; 

9.  kutega mpoiẕa; na biro bibi, 

10.  kutega b̯utwa na byoma. 
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Kibbuukuulu kyab̯u̱ngii̱ṟi ̱hab̯wa kasumi kanene hoi,̱ 

b̯wiṟe b̯watandika kubbumba kandi kyalu kyasyokiṟa 
kim̱wei ̱kii̱ṟagu̱ru̱ pii̱p̱ip̱i ̱na ntiṯi ̱gyabbumbira kim̱wei ̱
b̯wiṟe. 

Hab̯wa kihehu, twahambiṟiẕiḇii̱ṟwe kupakira bitimba 
tutali na kasu̱ kadi kamwei ̱hab̯wakubba kihehu kutamu 
mwomwo twalingi tucakategiṟi-̱b̯u̱tegi ̱bitimba. Kiki 
kyatu̱heeri ̱kulaala nzala kiro kiḵyo hab̯wakubba nyeni ̱
lyali lyahi. 
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Kuloba Kwange Na Bbaabba 

Akugizibwe Nkuba Isaac 

Kyali kiro kim̱wei,̱ gya na bbaabba twakwata 
muhanda kugyenda kwitaka kuloba. Twagyendiṟi ̱na 
bitimba byetu̱ kyonkei b̯wati ̱twab̯wagii̱ṟyeyo ku 
mutanda. B̯u̱twadoori ̱ku mutanda, twatunga b̯wati ̱
twatandika kupanga bitimba. Kumala kupanga bitimba 
byetu̱, twasiṉdiḵa b̯wati ̱mu meezi.̱ Twatandika kugoza 
mpaka kudwa hakati ̱weitaka, twatandika kuguma rundi 
kutega bitimba. 

Heiṉyu̱ma wa kaanya kadooli ̱nitucakatega bitimba 
byetu̱, kibbuukuulu kinyamaani kyatamu kandi 
kyaziṉga-ziṉga bitimba byensei.̱ Hati magezi ̱gatwasaari,̱ 
gaali kuguma bitimba byensei ̱mu meezi ̱aleke kihehu 
kiṯatu̱hetya. 
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Hati kambaze rundi kanziṟe ha muhiigo gu̱nyahii̱g̱iṟi ̱

gwa ngabi ̱gicwere. Kyali kiro kim̱wei,̱ saaha nkeitaanu 
za mwakya, b̯u̱b̯wo ndagali ̱giḻeeri ̱gig̱wiṟi,̱ mudulu 
yaacwera ngabi.̱  

Kweta bahii̱g̱i ̱bandi,̱ yogwo 
mudulu mu̱cweri ̱yaasii̱ẖii̱ṟye 
mubbilo kumala mwanya gwa 
saaha gyensei.̱ Bahii̱g̱i ̱
beesoorooza, bensei ̱nibali na 
bitimba byab̯u hamwei ̱na 
ngwanu. Gya nyagyendiṟi ̱
nyeetwekiṟi ̱ngwanu za mu̱cweri ̱
hamwei ̱neisumu lyange heibega. 
Mu̱cweri ̱yaatwebembeeri ̱
yaatutwala ha ngombi 
nyamais̱wa gyali giḻeeri.̱ 

B̯u̱twadoori,̱ twatega bitimba byetu̱, b̯u̱b̯wo nitusimba 
ncwanki mwitehe kasi nitutangaho bitimba. 

B̯u̱twamaari ̱kutega, mu̱cweri ̱yeingira mu ngombi, 
yaatandika kukukura; b̯u̱b̯wo baahya nibaalukanga 
beelogoleerye ngombi. Mu̱cweri ̱yaaku̱ku̱lii̱ṟi ̱hab̯wa 
mwanya gu̱dooli,̱ ngabi ̱gyajumbutuka gyeiṟu̱ka 

giḻiṉgiṟii̱ṟi ̱kitimba 
kinyalingi ndiṉdiṟi,̱ 
gyatoora murundi gu̱mwei ̱
na kitimba gyakitemula. 
Nig̱ic̱akalwanis̱ya 
kubyoka, nyaagisoga 
isumu, nyaalikwata 
nyaalisomolamu. 
Nyaab̯u̱u̱nia nyaagyongera 
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isumu lindi. Gyabyokiṟi ̱na mbiro zinyamaani gyeiṟu̱ka. 

Bahii̱g̱i ̱benseenya twatandiḵiṟi ̱ku̱gii̱ṟu̱u̱kya kumala 
mpaka mwanya gwa saaha mukaaga zensei ̱
niṯu̱cakagii̱ṟu̱u̱kya-b̯wiṟu̱u̱kya. 

Mwanya gwa saaha iḵu̱mi ̱neibiri na kicweka, kasi 
mwomwo twagii̱ṯa.  

Gya nyasongiṟi ̱mukono, beiṯu̱ gyo gyensei ̱
giḵasig̱eeriẖo gyalingi gya mukama kitimba 
nab̯ugyakabba gyali giṟabiṟim̱u giḵiṯemwiṟi.̱ 

 

Nyasemereerwe hoi ̱kwemuka na nyama. B̯u̱nyadoori ̱
kwamu̱gi,̱ yensei ̱ninkuhyata-b̯u̱hyati,̱ mukono gwa ngabi ̱
nyaaguha mu̱kali ̱wange, yaasala-sala, yaatim̱ba, 
yaasegya twadya twensei.̱ 
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B̯u̱twadoori ̱hali bisolo byalingi, twatega bitimba 

kwelogoolya mugira gwensei ̱na bisaka binyakugubba 
heehi.̱ Heiṉyu̱ma tweiṟayo iṉyu̱ma. 

Kumala kutega, twebagaania̱mu biikaru, twakwata 
masumu twatandika kwahya bisaka byensei ̱na maraka 
gakooto hoi.̱ Bisolo b̯u̱byegwiṟi ̱yatyo, byatii̱ṉa hoi.̱ Na 
b̯u̱tii̱ṉi ̱b̯u̱di,̱ byamaari ̱gajumbutuka kwiṟu̱ka. Hati mu 
kwiṟu̱ka ku̱di,̱ byarombya bitimba bitwalingi tu̱tegiṟi,̱ 
byalengaho kwemiima ku̱gu̱su̱ka beiṯu̱ byalemwa, 
byakwatwa. Twe kudwa, kwokwo na ku̱tu̱u̱ta. 

Tweiṯiṟi ̱nsama isatu, twabagana nyama gindi twahaho 
balemi ̱- Mu̱handu̱ wa ntebe gyakubanza na ba kakuratu 
kaamwe. 

1. Alinda kimalikeyo, atu̱u̱ta mwinkira. 

2. Muhini gubinyeka meiṉu̱ka. 

3. Nyantasii̱m̱a, alemwa yaamuha. 

4. Akuha nomuha, zoozo ngonzi zitamalika. 

5. Akuhana kulima, b̯u̱weerya tomwiẕu̱ka.  
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Muhiigo Gwa Nsama 

Deo K. Rwamukaaga Ateenyi 

Kyali kiro kim̱wei,̱ Kyabbaraza, saaha nka gim̱wei ̱gya 
mwakya karei, twekoma bantu bataanu kugyenda mu 
muhiigo gwa bisolo byetwa nsama. Muhiigo gu̱gwo, 
gwalingi mu kicweka kya Mu̱bbaku̱ mwigomboora lya 

B̯u̱lii̱s̱ya. B̯uli 
omwei ̱mu twe, 
yaabbageeri ̱isumu 
lye na kitimba, 
yaakwata kipanga 
na nsone; bibi 
nibili nka bikwatu 
byatu̱koonyera mu 
mukooro gu̱gwo. 
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 1. Gikenga nigicakali gito, giḵwa gabbaamiṟi.̱ 

2.  Iẖali ̱linene, liẖemesya kituuru. 

3.  Mwana atumwa, adya kyataweeni.̱ 

4.  Itongi likooto mu nzala lii̱c̱u̱tyambe, beiṯu̱ liṯig̱a 
kihemu. 

5.  Lii̱s̱o lya weene, tilitanga adya ke. 

6.  Akuhana kulima, b̯u̱weerya tomuha. 

7.  B̯u̱cu̱leeru̱ b̯wa ntaama, tib̯ugitanga kubinya 
lukuuku. 

8.  Hali mugenge, togemeraho nzala. 

9.  Ataakwe, aromba na munywani wa maawe. 

10. Lekanga kucwera beiṟa baamu musangu, nawe 
toligucwerwa. 

11. Mu̱gayi ̱wa bakama, tagaya omwei.̱ 

12. Kadooli,̱ kazira mu lii̱s̱o. 

13. Kigambu kya mu̱handu̱, mukalu, b̯woiẕu̱ka, 
nonenaho. 

14. Mutima gwa mpanangani,̱ tig̱wiẕu̱ka salaka. 

15. Gu̱nsiṉgiṟi,̱ aliẖa biḏooli.̱ 

16. Mu kugumisiriza, harugamu ku̱siṉgu̱ra. 

17. B̯u̱gobya, b̯wijala nzira. 

18.  B̯wesigwa, gili ngesu gisembayo b̯urungi.  
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Ku̱hii̱g̱a Mparaaki  

Byaruhanga Isingoma Robert 

Kiro kim̱wei,̱ twali bantu basatu - gya, Byakutaaga na 
Byamaka, twateekaniza kugyenda ku̱hii̱g̱a mu kyaru kya 
Kasinyi.  Twagyendiṟi ̱na masumu geetu̱ gasatu na 
kitimba kim̱wei.̱ Kiro kyodi ̱ndagali ̱gyalingi gig̱wiṟi ̱
ginene hoi.̱ 

B̯u̱twadoori ̱mwiẖii̱g̱iṟo, twagya mparaaki ibiri, 
twatandika kuzihondeera mpula-mpula ku̱doosya 
b̯u̱zeiṉgii̱ṟi ̱mu kisaka. Kiṯwakoori,̱ kyali kugota kisaka na 
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kitimba na kwahya.  B̯u̱twahii̱ṟye, tu̱kaahya, mparaaki 
gim̱wei ̱gyagu̱su̱ka hanzei, gyatemula kitimba 
gyagyenda. Byakutaaga yaagiṯu̱u̱ta isumu beiṯu̱ 
gyagyendiṟi-̱b̯u̱gyendi ̱nalyo. 

Mparaaki ginyakubba gis̱ig̱eeri ̱mu kisaka, Byamaka 
yaagiṯu̱u̱ta yaagii̱ṯa. Hati gya na Byakutaaga, gwetu̱ 
gwalingi ku̱mu̱koonyera kubaaga. B̯u̱twamaari ̱kubaaga, 
Byamaka 
yaabagania̱ 
nyama bicweka 
bisatu, b̯uli 
muntu yeetweka 
nyama gyamwe, 
twemuka 
kwamu̱gi.̱ 

 

Byamaka 
b̯u̱yaadoori ̱
kwamu̱gi,̱ 
bbaawe na 
maawe 
baasemereerwe 
hoi,̱ kuwona 
mu̱tabani ̱waab̯u nali eiṯiṟi ̱mparaaki, baamukoora na 
kumukoora kiḏiḏi ̱kya kwiṯa kisolo kij̱enjeeni ̱hahwo. 
Twe twagyendiṟi ̱mu maka geetu̱ twatig̱a kiḏiḏi ̱nikili 
kiḏiḏi ̱kwo mali.̱ 


